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И С Т О Р И Я

О. Д. Бердов

НЕ ЗАМЕЧЕННЫЙ ДО СИД НОР ФИНИКИИЗМ В ОТЧЕТЕ ВЕНАШГНА 
О ПОЕЗДКЕ В' БИБЛ

Неука впвдве ожидать, « о  в языке 8В8иенитого отчете Веяа- 
муна о поездов в Финикию в 24-26 годах царствованкя Рамоеоа XI 
(ср . S.Donadoni , Ponti ln d lr e t te  d e lla  e to r la  eg iz iana . Нота» 
1963* евр. 52-55) обнаружатся одеды долгого пребывания атого 
эмирсара правителя Верхнего Египта Херихора в самой центре фини
кийского мира. Однако дЪ оих пор в богатой материале оевятоквх 
(ханаанейоких) олов и имев в отчете Венамуяа не выявлено ничего 
специфически финикийского. Тек ивтереонее указать на первый в 
единственный пока несомненный фиямкиизм.

Речь пойдет еоботвеаво об имени царя Библв, двалды зафикси
рованном Веначуном как £кгъсг ( 1 ,  16-17; I* 29). Хне первые иссле
дователи отчета раопоаналн в атбы сочетании согласных ханааяей- 
ское имя известного образца zkr-N "вспомнил такой-то бог", что 
давало, bosmoxbootb осмыслить имя как £кх-Ъсг  "вспоыяид Ваал" 
и прочесть его как "Закарбаал". Это чтение* разумеетея* не имело 
цедьв воссоздать 'звучание финикийского имени так, как его олынал 
Венамун, и в какой-то мере оно является условным. Тем не менее 
оно получило всеобщее, за единичными исклвчеяиями, и повсеместное 
призвание и инроко используется на протякении последних 70 лет.
Не будучи семитологом, я не стену касаться вопроса воссоздания 
подлинного звучания имеаи, но остановлюсь на одной специфически 
финикийской особенности консонантизма первого элемента имени -  
£** .
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Волк ба а тот элемент виеа вмд «дог , в истолковании имена 
во указанному вине образцу никто бы не уоумннноя. В данном ко 
олучае налицо окааывалооъ неполное еоответотвяе между египетской 
веяном  имени я ее предполагаемым оемнтоким прообрааом. Семитски! 
8В0НКИ1 в начале имени окаанвалоя приравненным к египетскому глу
хому* Это оботоятельотво породило у некоторых сомнения в рассмот
ренной вине атимологни имени, Была предложена другая, увявывавщая 
алемент £кг о атнонимон £кг (предположительно s ik e io i  "оицн- 
лийцн"; литературу ом. у В.В.Струве, Яфетичеокий сборник П ,  1 . ,  
1950, отр. 96, прим. 2 ) .  Впрочем ате неудачная попытка только /  
подчеркнула превооходотво прежней этимологии, безупречной во воех 
отнояеннях, кроме несоответствия начальных опираятов.

Это неооответствие могло объясняться двоякой природой хана- 
аяейского я , вобравнего в оебя, как ато ясно на оравнения о 
арабским, я авуковое_ооответствне арабокой буквы зал  - z 1 , и 
соответствие буквы * • ’ -  *2« Воли е^ередавалоя в египетском 
всегда авонким (по происхождении; во времева Венамува, очевидно, 
полу8вояким) d  t *о * i ног соответствовать египетскому глухому 
i ,  нормально передавввнечу хавааяейекое в (op. w .H .norre ii , 
Coptic Sounds , in n  АгЪог , 1934, p . 48 ).

Как бы там ни было, причина несоответствия в другом. Соб
ственно, разгадка в том и состоит, что несоответствия нет. Глагол 
■вспоминать", "помнить" в финикийском языке начинается не звон
ким аубным спирантом, а соответствующим глухим: акт (C b .-P .Jean  
e t  J .B o f t l js e r  ,  D lc tlo sna ire  dee in sc r ip tio n s  s& nitiques de 
1 ’Onset ,  Leiden , 1965, отр. 76-77). Иа воех ханаанейсвих
языков ата особенность овойотвенна одному финикийскому. Венамуи, 
следовательно, должен был слыиать имя царя Библа как вкг-ъс1 , 
что никак иначе, кроме как £кх-ъсг  ,ои передать не мог. Стало 
быть, египетское £  соответствует в этом имени финикийскому в • 
Налицо, таким образом, беоспорный финикниам.

В заключение хотелось 6М указать на то , что еоли Веначун 
воспринимал имя царя как skr-*ei  ,то  и нам следует соответствен
но исправить традиционное чтение имени царя, каким 64 условным 
оно ни было.
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